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SEMANTIC RELATIONSHIP BETWEEN THE VERB AND ITS OBJECT

Abstract: The semantic relations between a verb and its actants, primarily a direct object, are very
important for understanding the semantic side of a sentence. It is the object that determines the
nature of the action aimed at its creation, change or destruction. It is well known how different the
actions are, the goal of which is the creation of different objects. Therefore, it is not at all surprising
that these actions are usually indicated not by one generalized verb of creation, but by different
verbs. Our goal was to draw attention to some semantic-syntactic processes occurring in this se-
mantic area and conductive to alternation in the same syntactic position of anthroponyms and pro-
positive nominations. The mechanisms of syntax are closely related to the mechanisms of the psy-
che, and their study can shed light on some issues related to the nature of feelings and mental states
- an area that a person owes a lot of knowledge to language,
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Introduction grammatically consistent with the subject, is
The semantic relationship between a  at the same time in semantic correspond-
verb and its actants, primarily a direct ob-  ence with the object, resembling the formal
ject, are very important for understanding  orientation of the tran- sitional verb to the
the semantic side of a sentence. It is the ob-  object in the languages of the ergative sys-

ject that determines the nature of the action  tem [1].
aimed at its creation, change or destruction.

It is well known how different the actions Main part
are, the goal of which is the creation of dif- Emphasizing that the English verb asso-
ferent objects. Therefore, it is not at all sur-  ciates an event with a patient rather than an

prising that these actions are usually indi-  agent, because changes occur in the object as
cated not by one generalized verb of crea-  aresult of the actionindicated by it (when it
tion, but by different verbs. Cf. draw a  comes to a physical act. A. Kenny cited the
drawing, stitch (sew) boots, writea letter, ~ fact that during nominalization the transi-
cook soup, bake pancakes, sculpt pots and  tive verb preserves the object of action in the
so on. Medieval logiciansdirectly asserted  closest syntactic position, although this
that objectum speciticat actum ‘the object  place is also suitable for expressing subjec-
determines the action. tive relations. However, the subject can oc-

G.Gak expressed the idea that inIndo-Eu-  cupy this place only with intransitive verbs

ropean languages the transitional verb,  [2]-
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The most general rule of semantic corre-
spondence of a verb to its object comes
down to the fact that verbs of spiritual (intel-
lectual, emotional, volitional, etc.) activity,
that is, verbs denoting processes occurring
in a subject, in logic are called intentional
verbs; as well as auditory verbs perceptions
require po- sitive additions (subordinate
sentences and their nominalizations). The
verbs of physical (mechanical) action are
combined with subject additions (as well as
with specific subjects). Those verbs that in-
dicate a sense of action, that is, a feeling that
is not closed by the psyche of the subject, are
combined with a subject complement (cf.
love). Other verbs denoting interpersonal
relationshipsand subject-oriented emotions
adjoin this group. Cf. adore, hate, be angry
withsomeone, etc. The difference between
the categories of verbs governing subject
and propositive additions is so great that
changing an object can lead to a change in
the verb. So. in Romance languages, the
meaning “to know the subject” corresponds
to the verbs of French connaitre, Spanish so-
poseg, it. conoscere, and the meaning ‘to
have some information’ corresponds tothe
verbs of French savoir, Spanish saber, it. sa-
pere.

The area intermediate between predi-
cates expressing mental acts and verbs de-
noting physical actions is occupied by verbs
with the meaning of socialactivity and insti-
tutional actions. These verbs, the meaning
of which cannot bereduced to either mental
or physical actions, can be divided into two
intersecting groups - personality-oriented
and event-oriented. The first group includes
verbsdenoting sanctions, rewards, appoint-
ments, etc. Wed pursue, arrest, give thanks,
reward, appoint, assign a rank, present to a
rank, recommend, etc. These verbs are com-
bined with an object (name of a person). The
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second group includes verbs denoting cer-
tain types of purposeful activities of social
activity, such as trying, seeking, protesting,
calling, fighting, leading, supporting, sup-
pressing, prohibiting, allowing, demand-
ing, etc. These verbs are combined with a
repo- sitory object similar in function to the
circumstance of the goal.

Verbs of visual perception are ambiva-
lent: they can be connected with both an ob-
jective and a prepositive object. The same
applies to the predicates of “internal vision”
(to imagine, to imagine, to draw in the im-
agination), with the only difference being
that the object of these verbs is devoid of ref-
erence to the object or event of reality, that
is, it has an intensional character.

Evaluation verbs also occupy a hesitant
position, since evaluation can begiven both
to an object or person by their properties,
and to an event or “judgment of an object by
their characteristics”. Estimates of the most
general type (good - bad) have a wide and
slightly differentiated scope of compatibil-
ity. The more specific the assessment, the
more specific it is for the selection of anob-
ject.

Verbs of speech activity that are able to
control the complement indicatingthe sub-
ject of the message are completely indiffer-
ent to the semantic nature of the object (ob-
ject, person, event). Cf. talk about the son /
about the arrival of the son.

In verbs of information and knowledge,
the alternation of specific and proprietary
vocabulary may obscure the distinction be-
tween a message about the essence of the
matter (to inform about the arrival of a son,
to inform about a change in the work sched-
ule) and an indication of the subject of the
message, which is appropriate if the infor-
mation itself is already known to the ad-
dressee(cf. Have you already been informed
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about the son? Do you already know about
the son? = 'Do you already know that the
son is coming tomorrow?"). In other words,
these verbs allow the folding of a proposi-
tion dependent on them to theactant (they
informed me that your son has arrived =1
have already been informed about your
son).

The semantic juxtaposition of the verbs
of the intentional and non- intensional type
is partly due to the deep difference between
the subject and theprepositive object, which
are combined into a single syntactic cate-
gory of leagues on the grounds that both of
them are to the control verb in relations of
completiveness: in both cases the verb with-
out complement remains seman- tically in-
complete.

If a particular addition primarily refers to
an object that undergoes some changes as a
result of the action taken on it, then the pre-
positive object either explicates the content
of the psychic (emotional, intellectual, voli-
tional) processtaking place in the subject
(explanatory subordinate) [4] or includes an
indi- cation of the purpose of the action
(with verbs of targeted social activity). Mov-
ing the secondary goal and reason to a more
central position of the secondary additional,
like other cases of “calling” the peripheral
actants to the center of the sentence, is an or-
dinary grammatical procedure.

The propositional predicate group is se-
mantically very diverse. It includesthe verbs
of speaking and communication, judgment
and thinking, memory andknowledge, the
verbs of emotional experiences, the verbs of
value judgment, will and motivation, the
verbs “creating the world”, the verbs of au-
ditory perception and others.

Once in the field of such verbs, any lexi-
cal unit must receive an event reading. A
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concrete supplement for such a verb is usu-
ally a proposition, for the restoration of
which it is sometimes necessary to fill in the
semantic gap created by the familiar ellipse
[5]. Cf. to ask (give) money for aloan, to wish
a beautiful wife = to wish someone to marry
a beautiful girl (a different reading would
indicate a violation of the tenth command-
ment), promise (give) a son a watch, advise
(go to someone) the south, work about (re-
ceiving) a pension, expecting (arriving) a
son, asking for a friend = asking someone to
do something for theirfriend, want (drink)
tea. Some verbs tend to include indications
of a “target” event in their lexical meaning.
So, the verb troubling usually implies “re-
cei- ving” something, and the verb promise
with the subsequent substantive noun isthe
idea of transmission, provision. Cf. Having
listened attentively to the merchant, who
was bothering about the deposit, he prom-
ised in due time also the makings [6] - who
was bothering about receiving the deposit,
promised in due time to give him a deposit.

Verbs of auditory perception, used in
their direct meaning, determine theeventual
interpretation of the object. If the place of
the object is occupied by a noun of subject
value, it should be expanded into a propo-
sition. Wed I heard Shalyapin =1heard Cha-
liapin sing - I heard Chaliapin singing
(voice); In the bird choir one could hear
(singing, voice, trills) the nightingale. The
connectionof verbs of auditory perception
with event vocabulary is quite natural, since
thesound flows in a temporal extent, and
does not lie in the spatially objective planeof
the world. They do not accidentally say
“hear time, hear the movement of time”, but
see only “visible signs of time”. Sound in a
certain sense represents “materialized”
time, “the spiritual body of the world”, as
A.Blok expressed it [8].
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Verbs of mechanical (physical) action are
combined with objects of objective mean-
ing. Cf. sawing wood, sewing a dress, eating
soup, knitting stockings, breaking glasses,
watering flowers, etc. The appearance of an
ab- stract (prepossessing) noun in the role of
complementing a “substantial” verb either
leads to its concretization, interpretation in
an objective sense (to swallowsome either
disgusting) or “dematerializes” a verb
(swallow insult). In the following sentences,
the name standing in the object’s position
should, with a correct understanding of the
meaning of the sentence, be assigned to spe-
cific objects: ... bear all their homemade suit-
ability to their hearths (K. Petrov- Vodkin)
[7]; And this apple tree, like a mother, was
hung up with fruit (K. Petrov-Vodkin). The
verb of a physical action or condition makes
a requirement of objectivity to its agent or
object undergoing a physical change. Cf. In
the study,a female contrivance was ablaze
(K. Petrov-Vodkin).

Thus, intentional verbs, that is, verbs de-
noting psychic acts, and verbs ofauditory
perception can have as a complement only
propositions of prognostic
meaning, and as their subject names with
the meaning of living beings. The verbs of
physical action have as their actants (subject
nobject) onlynames of a specific meaning (if
we ignore the elemental forces of nature). If
inthe surface structure of the sentence this
requirement is not met, the sentence needs
semantic transformations in order to be un-
derstood.

The indicated general rule is essential not
only for the semantic interpretation of a sen-
tence, but in some cases for an adequate

and names

presentation of its semantic-syntactic struc-
ture.

And so, the semantic-syntactic interpreta-
tion of similar phrases is directlydependent
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on the semantic framework in which they
are inserted.

A positive reading of definitive phrases
is caused by their dependence onverbs of
intellectual activity that operates only on
abstract categories. In such combinations,
the definition of its function approaches a
predicate.

And so, the semantic center of the con-
struction considered in the contextof the
sentence is its component, the meaning of
which is semantically con- sistent with the
meaning of the controlling verb.

This rule also applies to other phrases
with a dependent genitive. So, in the sen-
tence I drank a glass of water, the semantic
center of the object combi- nation should be
considered the subordinate element (wa-
ter), since it is seman-tically consistent with
the value of the controlling verb (the formal
object of theverb is defined as a liquid mass
[5]. In the sentence, I put a glass of water on
thetable, on the contrary, the semantic core
of direct complement is the noun glass(the
formal object of the verb to be set can be de-
fined as ‘object with a verticalorientation).
Since in this case the semantic center coin-
cides with the syn- tactically controlling
name, this use of the phrase should be rec-
ognized as pri-mary, and the use of this con-
struction as a complement to the verb may
be considered as displaced or secondary.

If in a phrase in which the semantic de-
pendence is shifted relative to the syntactic
dependence, the position of the name is oc-
cupied by a quantitative noun, devoid of the
principle of objective reference, then the dis-
placement becomes the norm (cf. depends
on the value of the controlling verb or other
factors (position in a sentence, predicate se-
mantics, etc.).

By analogy with quantitative expres-
sions, as you know, the semantics ofmany
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combinations formed by two subject names
are rebuilt. Cf. a glass of water, a fly in the
ointment, a barrel of honey, in which the
first name is gra- dually deprived of a spe-
cific reference and begins to serve as an in-
dicator of themeasure (quantity) of liquid
and loose bodies. Wed In a bowl there were
two glasses of flour, a glass of sugar, three
tablespoons of butter and five yolks. In the
tirst member of the combination, a glass of
sugar begins to dominate the value of the
quantitative determinant, and not the con-
tainer. The combination of a glass of water
assumes that the glass is full, and the com-
bination of glass with water is applied to the
glass regardless of the amount of water in it
(cf. alsoa saucepan with soup, a vase of flow-
ers, a plate of porridge, a jug of milk, etc.).
Prepositional combinations do not allow, in
contrast to non-prepositional ones, the
movement of the semantic core in a depend-
ent name. Cf. eat a plate of borscht = eat
borscht from a plate, but do not * eat a plate
of borscht, * drink a glass of water. The use
of the type of pouring (spilling) a pan with
milk is not quite correct and relies on con-
tamination in the verb of the directivity to
the liquid mass (pour milk) with the di-
rectivity to the vessel (liquid container) -
topple the jug. Cf. similar contamination of
the object orientation of the verb incombina-
tions pour water from a jug and pour a jug,
pour water into a teapot andpour a teapot,
lay a blanket on the bed and make the bed
(bed), close the window with shutters and
close the shutters on the window, paint a
canvas from naturepaint nature on the can-
vas.

Thus, the laws of semantic compatibility
of words are closely related tothe distribu-
tion within the word combination of seman-
tic and syntactic centers.The above rule of
identifying the semantic center of a phrase
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does not apply to the metaphorical, figura-
tive use of words. Cf. the worm of doubt
gnhaws (moves, sucks), the cup of patience is
full, they tie themselves up by the bondsof
marriage, and then they are torn, a helping
hand is extended, the voice of thepeople is
heard, etc. In these and similar cases, the
choice of the verb is deter-mined in a way
that represents a certain meaning: concrete
an image conveyingan abstract meaning is
brought into line with a verb of a physical
(specific) action that receives metaphorical
understanding.

In the previous lines, a very heterogene-
ous semantic field was consideredin very
general terms, the boundaries of which form
the verbs of inter-event andintersubjective
meanings. Our tasks did not include a com-
plete description of the semantics and com-
patibility of verb groups. Our goal was to
draw attentionto some semantic-syntactic
processes occurring in this semantic area
and lea- ding to alternation in the same syn-
tactic position of anthroponyms and pro-
positive nominations. These processes are
caused by phenomena such as the transfer
of emotions, differentiation of the concepts
of cause and object of feelings, alienation
from the personality of its “ideal produc-
tion”, rethinking ofthe purpose of an action
into its object, convergence of the concept of
a class ofobjects with the concept of a class
attribute, etc. Most of these phenomena
causedifferent forms of interaction of causal
and object values, each of which either ap-
proaches the verb, then moves away fromiit.

Conclusion

In conclusion, it is appropriate to recall
that the mechanisms of syntax areclosely re-
lated to the mechanisms of the psyche, and
their study can shed lighton some issues re-
lated to the nature of feelings and mental
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knowledge to language
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CEMAHTMUYECKME OTHOIIEHUS MEXAY I'1ATOA0M N ET'O OB BEKTOM

Pesrome: CeMaHTIUeCKIe OTHOIIEHIUsI MeXAY I1aroA0M I ero aKTaHTaMl, IIpeKAeBcero
CYLLIIeCTBeHHBDI
npeaaokeHus1. VimeHHO 0ObeKT oIlpejeAasieT XapaKTep AelCTBIs, Hall-paB/AeHHOIO Ha ero

IpsIMBIM  OOBEKTOM, O4YeHb AAs TIOHMMaHUs CMBICAOBOM CTOPOHBI
co3AaHue, 3MeHeHle AN YHUYTOXKeHe. XOPOIO 13- BECTHO, CKOAb pa3ANYHBI AeTICTBIS,
1leAbI0 KOTOPBIX SBASIETCSI CO3AaHMe pas3- HBIX IIpeaMeToB. I1o®TOMy HMCKOABKO He
YAUBUTEABHO, UTO DTU ATICTBY OOBIYHO OOO3HAvYalOTCs He O4HUM OOOOIIIeHHBIM I1aroA0M
CO3MAaHMs, a pas3- HbeIMM Taarodamu. Harmra mean cocrosiza B TOM, 4TOOB OOpaTUTDH
BHIMaHle HaHEeKOTOpble CeMaHTUKO-CMHTaKCUYecKye ITpOLlecchl, IpOoTeKalolye B 5TOM
CMBICAOBOM apeae U IPUBOAAIINE K aAdbTepHalM B OAHOM CIITaKCMYeCKON IO3MLINU
aHTPOIIOHMMOB U IIPOMNO3UTUBHBIX HOMUHAI M. MexaHM3MBbl CMHTaKCIICa TECHO CBS3aHBI C

MeXaHl3MaMU IICUXMKH, " UX U3y4eHVe MOJKET IIPOANTHLCBET Ha HEKOTOPbIE BOIIPOCHI,
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OTHOCAIIMEC K IPUPOAE UYBCTB I IICUXMYECKIUX COCTOSHUII — 004acTy, IIO3HaHUEM
KOTOPOI1 4e10BeK BO MHOTOM O0s13aHA3BIKY.

KaroueBble caoBa: raaroa, A0I0AHeHIe, aKTaHT (ToAAe>Kalllee U A0II0A-HeHIe), AelICTBUE,
VHTEHIIVIOHAAbHBIN, IIPOIIO3ULIMAL.
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FEIL VO ONUN TAMAMLIGI ARASINDAKI SEMANTIK OLAQOLOR

Pestome: Bir fel vo onun aktantlari, ilk novbade birbasa obyekti arasindaki seman-tik
miinasibatlor bir ctimlonin semantik terofini basa diismak ti¢iin ¢ox vacibdir. Bu, onun
yaradilmasina, doayisdirilmasine ve ya moahv edilmasine yonalmis ha-roketin xarakterini
miioyyon edon obyektdir. Harokestlorin no goadoar farqli ol- dugu, moagsadinin farqli
obyektlorin yaradilmasi oldugu mealumdur. Buna gore ds, bu hearokstlorin timumiyyatlo
yaradilisin bir imumilasdirilmis feili ilo deyil, fargli feillorlo ifads edilmasi teacciiblii deyil.
Magsodimiz bu semantik orazide bas veran ve antroponimlarin eyni ve sintaktik
movqgeyinda alternativliye yol agan bazi semantik-sintaktik proseslors diqgat ¢okmoak idi.
Sintaksis mexanizm-lari psixikanin mexanizmlari ilo six baglidir ve onlarin dyronilmasi
hisslarin vezehni veziyyatlarin tebiati ilo slaqali bazi masalalars isiq sala bilor ve bu els bir
sahadir ki, dilin sayasinde bir insanin ¢ox bilik alds etmasine imkan yaranir.

Acar sozlor: semantik, feil, aktant (miibtada ve tamamliq), harakat, inten-sional, propozisiya.

Daxil olub: 02.10.2021
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